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"In dû dark wood no Indîaii nigli,
Don nie look bobon and sond up cry."1

(3) A ]finn on thoe Incarnation, Lifo and Do.ith
of the L~ord Vesnis Christ. (4)A translation of the
Infant 1-fynn:

"*Noiv I Iay meo clowi te slCCop."
]Besicles the above lie lias published ini Engç-

lish, .Mmual Reports of the Micmac mission
frem. 1850 te 1866, anid. eccasiolnal reports
since. Aise, a number of Indians leg-ends,
among them. that of Giooscap, wvhose mission
and work exceeded those of iliamratiha. Mr.
Rland lias collected many other legends. Mr.
Charles G. Leland, of Phuladeiphia, Nvho lias
-%vritten se mucli and s0 well concerning- the
Romanies of Europe and Amnerica, is 110W
preparing for the press a volume of foik-lore
ini which tlie legends gatliered by Mr. lZand
will appear. Mr. Lelauci has expressed his
great delig'nt iii the materials supplied by
these legends, and wonders that it was. left
for Mr. Rand to discover the great Glooscap.

Mr. Rand's labors ini the field of Indian
philology have net been. confined to tIe, Mic-
mac tribe. He lias gathered quite a füli vo-
cabuiary of tIc1 w-ords and grammatical i?
fections of the Malisset, a cognate dialeci:
spoken by the Indiaus of N. B,, and lias pub-
lis«he& a large tract of 23 pages, and the gros-
pel of John, ini that language. HFe lias as>
Col lected a very considerabie vocabulary of
Mohiawk words, the language spoken by tIe
Indians at Oaghnawaglia near Montreai, and
also in Tuscarora, and, we believe, else'where.
l3esides these, le lias a small list of Seneca
words, an.d a few words of tlie Tuscarora dia-
lect. The most interesting, perhaps, of ail lis
collection, is a Boethic vocabulary of two
hundred. words. TIey were on grinally eh-
tained, we kuow not by whoin, from, a wo-
mnan, the sole survivor at tlie time of tlie Red
Indlians of Newfo+t.ndland. No anaogy lias
ever been traced between these words and
Micmac, or, indeed, any? of the Llgron.in
dialects.

We congratulate the Rev. Mr. Rand on
this prospect of seeing. tIe Micmac grammar
and dictionary, upon which lie lias bestowed

sucli immeasurable toeu, embalmed in fuir
type. We have ofien indulged the hope fIat
'the J4br.,ry of A.cadia might beeome lieu te
flic MS. of this Micmac grammar alul diction-
ary, but if the Smithsoniani bureau is prepatred
te undertakze tIe publication of so great a
worjç, it is surely entitled fo the MS. Wc
know fIat thec auther lias made, it a inatter of
most conscientie as labor fo cofleet and pre-
pare this dicfionary. In cemmon with many
others, lic lias considered fIat it was due to
these Indians of tlie Maritime Provinces who
spcak the Micmac, thIat the' laugruage sliould
nof ho suffered to die eut and be forgrotten.
Sudl ne glect, Mr. Rand lias ail aleng believed,
wouli. be, te say the very least, a deep blet
upen tlie liferary dharacter of oui peeple.

-~E cheerftill ive insertion te tIc foliew-
1î ng inferesfing communication receivcd

from Rev. W. B. Boggs, by a gentleman in
Amherst and forwardecl te us for publica-
tien, and we hope fIat old graduatsz, of
wîatever iiterary profession, will net- forgret
that we are alwaýs pleased te licar from tîem,
cibler ii "EDichees of tlie Past," or " Echees
of the Present."

1N TENT, 25 -MILES FROMN CUMBUM,
Mladras Presidciuj, Anm. 31, 1884.

MY DE R BRoTHE,--
Your letter of Oct. l3th, reavched. me in

d1ue seasen, and last eveingiç yours eof Dec.
21sf, written at Woifvillo, Came te illind. I
was in camp when the first reatln'd ine, and
Icie I amn in my mev-iugtaera- ag-aii. I
wouid rather bc hiere, iii thiis re-Moteý place,
going from. village te village with t1wc giad
tidilngs of an Savieur, traversing- these bulis
and vaiieys as a, messeulger of' trntli andl
mercy, thli te be HuglI Ceomi-nàsionr of
Cail.Ja, in London.

At this time last year, while atte1iding thîe
gYreaf Deceinulial M\.issioiiary Conférence, at
Calcutta, I was present at a durbar zit flie
Viceregal palace, and witnessed tIc cere-
mony ef investiture witî the Order of tIe In-


